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SMLOUVA O ZASTAVENÍ NEMOVITOSTI č. ZN/3909/05/LCD
1.
obchodní firma:
Česká spořitelna, a.s. 
sídlo:

Praha 4, Olbrachtova 1929/62, PSČ: 140 00
IČ: 


45244782

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1171

jako zástavní věřitel (dále jen „Banka“)

a

2.
název subjektu:
Statutární město Olomouc
  

sídlo: 

Horní nám., 779 11 Olomouc

IČ:


00299308

jako zástavce (dále jen „Zástavce“)

uzavírají níže uvedeného dne tuto

SMLOUVU O ZASTAVENÍ NEMOVITOSTI

čl. I

Úvodní ustanovení

1.
Pro účely této Smlouvy mají výrazy uvedené v tomto článku následující význam:

„Klient“ znamená Oblastní unie neslyšících Olomouc
, se sídlem: Jungmannova 25, 772 00 Olomouc – Hodolany, IČ: 66932246, sdružení občanů založené v souladu se zákonem č. 83/1990 Sb., v platném znění, registrované u Ministerstva vnitra České republiky.

„Obchodní den“ je kterýkoli den, kdy jsou otevřeny banky v České republice a jsou prováděna vypořádání mezibankovních obchodů. Pro platby v jiné měně než českých korunách je to kterýkoli den, kdy jsou otevřeny banky a prováděna vypořádání devizových obchodů v České republice a v hlavním finančním centru pro měnu, v níž jsou platby denominovány. Finanční centrum je místo, kde se převážně kotují úrokové sazby pro danou měnu a kde se vypořádávají platby v takové měně.

„Smlouva“ znamená tuto smlouvu o zastavení nemovitosti.

„Smluvní strany“ znamenají společně Banku a Zástavce.

„Zajištěná smlouva“ znamená smlouvu o úvěru č. 3909/05/LCD, kterou Banka a Klient uzavřeli dne 19. prosince 2005, a na jejímž základě se Banka zavázala poskytnout Klientovi úvěr ve výši Kč 11.007.141,- (slovy: Jedenáctmilionůsedmtisícjednostočtyřicetjedna korun českých).

„Zajištěné pohledávky“ znamenají:

(a)
veškeré pohledávky Banky vůči Klientovi na splacení jistiny úvěru poskytnutého na základě smlouvy o úvěru č. 3909/05/LCD a příslušenství, a dále pohledávky Banky vůči Klientovi vyplývající z odstoupení Banky od smlouvy o úvěru č. 3909/05/LCD;

(b)
veškeré budoucí pohledávky Banky vyplývající:

(i) ze smlouvy o úvěru č. 3909/05/LCD a z neplatnosti této smlouvy;

(ii) z této Smlouvy;

kteréžto budoucí pohledávky vzniknou Bance v období od uzavření této Smlouvy do 30.6.2013 až do celkové výše Kč 11.007.141,- (slovy: Jedenáctmilionůsedmtisícjednostočtyřicetjedna korun českých).

„Zástava“ znamená nemovitosti ve vlastnictví Zástavce uvedené v čl. II této Smlouvy.

„Zástavní právo“ znamená zástavní právo zřízené na základě této Smlouvy.
2.
Pokud ze souvislosti v textu nevyplývá něco jiného, odpovídá u pojmů definovaných v této Smlouvě jednotné číslo množnému a naopak.

čl. II

Předmět Smlouvy

1. 
Zástavce tímto prohlašuje, že je jediným vlastníkem nemovitostí uvedených níže v tomto článku. Tuto skutečnost Zástavce Bance dokládá.

2.
Jedná se o následující nemovitosti:

- pozemek parc. č. st. 1116,

- budova č.p. 972 (v části obce Hodolany) na pozemku parc. č. st. 1116,

vše zapsáno v katastru nemovitostí vedeném Katastrálním úřadem pro Olomoucký kraj, katastrální pracoviště Olomouc, pro katastrální území Hodolany, obec Olomouc, na listu vlastnictví č. 3383.

3.
Za účelem zajištění řádného a včasného splnění Zajištěných pohledávek zřizuje tímto Zástavce ve prospěch Banky za podmínek této Smlouvy zástavní právo k výše uvedeným nemovitostem. 

4.
Banka takto zřízené zástavní právo přijímá.

čl. III

Vznik Zástavního práva

1. 
Zástavní právo vzniká vkladem do katastru nemovitostí. Zástavce je povinen bezodkladně a na své náklady zabezpečit podání společného návrhu na vklad Zástavního práva u příslušného katastrálního úřadu. Zástavce je dále povinen do deseti (10) Obchodních dnů po uzavření této Smlouvy doložit Bance pro ni přijatelným způsobem podání návrhu na vklad a bez zbytečného odkladu po zápisu vkladu doložit vznik Zástavního práva předložením výpisu z katastru nemovitostí Bance. Tím není dotčeno právo Banky provést návrh na vklad Zástavního práva samostatně. Zástavce se zavazuje uhradit Bance na její výzvu bez prodlení všechny náklady spojené s vkladem Zástavního práva.

2.
Zástavní právo se vztahuje i na příslušenství Zástavy bez ohledu na to, zda je předmětem evidence v katastru nemovitostí či nikoli. Pro vyloučení pochybností se Zástavní právo vztahuje též na veškeré součásti Zástavy a jejich příslušenství.

čl. IV

Práva a povinnosti Banky

1.
Banka a Zástavce jsou povinni si poskytnout součinnost potřebnou ke vzniku a k zápisu zániku Zástavního práva do příslušného katastru nemovitostí.
2.
Po dobu trvání Zástavního práva se Zástavce zavazuje umožnit Bance získávat informace z evidence daní ve vztahu k Zástavci a do deseti (10) Obchodních dnů od výzvy Banky, která stanoví účel a rozsah požadovaných informací, zprostit správce daně povinnosti zachovávat mlčenlivost podle § 24 odst. 4 zákona č. 337/1992 Sb., o správě daní a poplatků, v platném znění, v rozsahu a za účelem stanoveným ve výzvě Banky. 

čl. V

Realizace Zástavního práva

1. 
Uspokojení Banky ze Zástavy se řídí platnými právními předpisy. Banka je oprávněna informovat veřejnost o realizaci Zástavy prostřednictvím sdělovacích prostředků, případně jiným vhodným způsobem. 

2. 
Nebude-li kterákoli Zajištěná pohledávka řádně a včas splněna, má Banka právo na uspokojení Zajištěné pohledávky z výtěžku zpeněžení Zástavy a Zástavce je povinen zpeněžení Zástavy a uspokojení Zajištěné pohledávky z výtěžku zpeněžení umožnit a strpět, a to i v případě, bude-li Zajištěná pohledávka promlčena. O zamýšleném prodeji musí být Zástavce předem informován. 

3.
Výběr způsobu zpeněžení Zástavy závisí výhradně na rozhodnutí Banky. V případě neúspěchu kteréhokoliv ze způsobů zpeněžení Zástavy, které Banka zvolí dle příslušných právních předpisů, je Banka oprávněna pokračovat kterýmkoliv přípustným způsobem zpeněžení Zástavy.

4.
V případě přebytku zpeněžení Zástavy po uspokojení Zajištěných pohledávek bude zůstatek zpeněžení převeden na účet Zástavce sdělený Bance.

5.
Banka je oprávněna započíst přijaté pojistné plnění podle článku IX proti splatným Zajištěným pohledávkám nebo kterékoli jejich splatné části, nejsou-li řádně a včas splněny Klientem. Nejsou-li Zajištěné pohledávky ani žádná jejich část dosud splatné, je Banka oprávněna toto pojistné plnění držet jako jistotu do splnění Zajištěných pohledávek a pro vyloučení pochybností platí, že Banka není povinna přijaté pojistné plnění úročit.

6.
Zástavce je oprávněn složit cenu Zástavy. Od okamžiku složení ceny Zástavy se Zástavní právo nadále vztahuje pouze na složenou cenu Zástavy a zaniká ve vztahu k původnímu předmětu Zástavního práva (tj. původní Zástavě). Cena Zástavy bude určena znaleckým posudkem, který může provést pouze znalec schválený Bankou. Banka je oprávněna požadovat, aby cena Zástavy byla určena společným znaleckým posudkem dvou znalců schválených Bankou a Zástavce je povinen tomuto požadavku vyhovět. Náklady spojené s vyhotovením znaleckého posudku nese Zástavce. Banka je povinna na výzvu sdělit Zástavci, jakým způsobem má složit cenu Zástavy. 

7.
Banka je oprávněna započíst složenou cenu Zástavy proti splatným Zajištěným pohledávkám nebo kterékoli jejich splatné části, nejsou-li řádně a včas splněny Klientem. 

8.
Banka je povinna na výzvu sdělit Zástavci jaká část pojistného plnění nebo složené ceny Zástavy byla použita k úhradě Zajištěných pohledávek a aktuální výši zůstatku Zajištěných pohledávek, pojistného plnění anebo složené ceny Zástavy.

9.
Banka může vydat Zástavci pojistné plnění, složenou cenu Zástavy nebo jejich části za podmínek, na kterých se obě Smluvní strany písemně dohodnou.

10.
V případě zániku Zajištěných pohledávek bude zůstatek pojistného plnění nebo složené ceny Zástavy převeden na účet Zástavce sdělený Bance.

čl. VI

Zánik Zástavního práva

1.
Zástavní právo zaniká zejména splněním veškerých Zajištěných pohledávek a dále dalšími způsoby stanovenými právními předpisy.

2. 
Návrh na výmaz Zástavního práva z katastru nemovitostí podá Zástavce na vlastní náklady po jeho zániku. 

čl. VII

Prohlášení a závazky Zástavce

1. 
Zástavce ke dni uzavření této Smlouvy a dále ke každému následujícímu dni až do zániku Zástavního práva prohlašuje a potvrzuje, že:

a)
je právnickou osobou řádně vzniklou a existující podle příslušného právního řádu, která má způsobilost k právům, povinnostem a právním úkonům, zejména k uzavření této Smlouvy, a k plnění veškerých závazků na základě této Smlouvy a podpis této Smlouvy a plnění povinností Zástavce na jejím základě bylo řádně schváleno příslušnými orgány Zástavce;

b)
tato Smlouva byla řádně a platně podepsána Zástavcem nebo jeho zástupci, kteří nepřekročili své oprávnění. Veškeré závazky Zástavce na základě této Smlouvy jsou platnými a vymahatelnými závazky Zástavce. Zástavce řádně splnil nebo je připraven řádně splnit veškeré své závazky na základě této Smlouvy;

c)
uzavření této Smlouvy a případných dalších souvisejících závazkových vztahů a plnění povinností Zástavce na jejich základě neporušuje organizační dokumenty Zástavce, není v rozporu s žádnou smlouvou, dokumentem, rozhodnutím soudu, rozhodčím nálezem anebo správním rozhodnutím, a to bez ohledu na účinnost a právní moc, které jsou pro Zástavce závazné anebo kterými jsou dotčena práva a povinnosti Zástavce anebo mají vliv na stav jeho majetku, ani neporušuje kterýkoli právní předpis;

d)
veškeré dokumenty a další ústní či písemné informace předané nebo sdělené Bance v souvislosti s uzavřením této Smlouvy jsou pravdivé, úplné, správné a nejsou v žádném podstatném ohledu zavádějící. Ode dne, kdy byly uvedené dokumenty a další informace Bance předány nebo sděleny, nedošlo k žádným podstatným změnám v záležitostech, kterých se tyto informace týkají; 

e)
Zástavci není známo, že by na něj byl podán návrh na vydání rozhodnutí ani že takové rozhodnutí bylo vydáno, které by mohlo omezit jeho oprávnění nakládat se Zástavou (např., návrh na nařízení předběžného opatření nebo návrh na výkon rozhodnutí apod.);

f)
Zástava nemá skryté vady, je způsobilá k užívání a s výjimkou Zástavního práva podle této Smlouvy není Zástava zatížena žádnými jinými zástavními právy včetně zákonných, soudcovských zástavních práv a předkupních práv ani závazkovými či věcnými předkupními právy, přičemž nejsou u Zástavce ani splněny předpoklady pro vznik takových práv a dále, že převod Zástavy není smluvně omezen, zejména omezením převodu nemovitostí podle dřívější právní úpravy, na Zástavě neváznou žádná věcná břemena ani žádná jiná práva třetích osob a Zástavci ani není nic známo o skutečnostech, které by umožnily jejich vznik;

g)
Zástavce je vlastníkem Zástavy a jeho vlastnické právo k Zástavě není nikým zpochybňováno či dotčeno a Zástavce neví o žádné skutečnosti, na základě které by zpochybňováno nebo dotčeno být mohlo. Ke dni uzavření této Smlouvy nehrozí zahájení, ani nebyla zahájena žádná restituční, vyvlastňovací nebo jiná řízení o vydání Zástavy a Zástavci nejsou známy žádné existující či hrozící nároky třetích osob v souvislosti se Zástavou, nehrozí ani nedošlo k odstoupení od smlouvy, která je nabývacím titulem Zástavce k Zástavě ani u takové smlouvy nedošlo a nehrozí splnění rozvazovací či jiné podmínky. Vůči Zástavci nebyl uplatněn a ani nehrozí žádný nárok ve vztahu k Zástavě. Pokud je nabývacím titulem Zástavce darovací smlouva, pak Zástavce dále prohlašuje, že nenastaly ani nejsou splněny předpoklady a skutečnosti, na základě kterých by mohl dárce požadovat vrácení daru;

h)    v nebo na nemovitostech, které jsou Zástavou, nebyl a není skladován, odstraňován či ukládán jakýkoli toxický nebo nebezpečný odpad, látky nebo materiál jakéhokoli takového druhu, tyto nemovitosti ani některá jejich část nebyla kontaminována jakýmkoli toxickým nebo nebezpečným odpadem, látkami nebo materiálem a nejsou ani jinak znečištěny; a

i) Zástavce nemá v evidenci daní zachyceny daňové nedoplatky, nemá splatné nedoplatky na pojistném a na penále na veřejné zdravotní pojištění nebo na pojistném a na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti.

2. 
Zástavce je povinen:

a)
zdržet se všeho, co by mohlo způsobit, že kterékoli prohlášení uvedené v této Smlouvě se stane nepravdivé, nepřesné, neúplné nebo v podstatném ohledu zavádějící a činit vše nezbytné a vhodné, aby prohlášení uvedená v této Smlouvě byla vždy pravdivá, úplná a správná. Zástavce je dále povinen písemně oznámit Bance skutečnost, že kterékoli prohlášení uvedené v této Smlouvě je nepravdivé, nepřesné, neúplné nebo v podstatném ohledu zavádějící, a to ve lhůtě deseti (10) Obchodních dnů ode dne, kdy se dozvěděl nebo se mohl dozvědět o tom, že příslušné prohlášení je nepravdivé, nepřesné, neúplné nebo v podstatném ohledu zavádějící;

b)
doručit Bance veškerá oznámení, která obdržel v souvislosti s uplatněním práv třetích osob k Zástavě, a to ve lhůtě dvaceti (20) Obchodních dnů ode dne, kdy taková oznámení obdržel. Dále písemně informovat Banku, pokud dojde ke vzniku jakéhokoli práva třetích osob k Zástavě ze zákona, na základě rozhodnutí soudu nebo správního úřadu nebo z jiného důvodu, a to ve lhůtě dvaceti (20) Obchodních dnů ode dne, kdy se o této skutečnosti dověděl nebo mohl dovědět;

c)
udržovat s péčí řádného hospodáře Zástavu v řádném a provozuschopném stavu a učinit vše potřebné k tomu, aby nedošlo ke zhoršení Zástavy na újmu Banky, zejména bez předchozího písemného souhlasu Banky Zástavu nezcizit, nevložit ji jako nepeněžitý vklad do obchodní společnosti a nezřídit k ní jakékoli právo třetích osob (práva odpovídající věcnému břemeni, práva nájemní a užívací apod.), jehož důsledkem by bylo zhoršení Zástavy, a učinit vše, aby takové právo nevzniklo, splnit veškeré povinnosti vztahující se k Zástavě, které jsou stanoveny v příslušných právních předpisech a nevykonávat práva spojená se Zástavou k újmě Banky jako zástavního věřitele; bez zbytečného odkladu oznámit Bance zřízení jakéhokoli práva třetích osob (práva odpovídající věcnému břemeni, práva nájemní a užívací apod.) k Zástavě, jehož důsledkem nebude zhoršení Zástavy;

d)
poskytnout Bance bez zbytečného odkladu veškeré informace, které se podstatným způsobem dotýkají Zástavy nebo jsou jiným způsobem podstatné pro vztah Zástavce a Banky na základě této Smlouvy;

e) 
uzavřít s Bankou další zástavní smlouvu a zřídit zástavní právo ve prospěch Banky k zajištění Zajištěných pohledávek za podmínek obdobných v této Smlouvě v případě, že na Zástavě dojde ke stavbě, která není Zástavou. Zástavce je povinen tak učinit neprodleně poté, kdy nejdříve bude možné provést evidenci těchto staveb v katastru nemovitostí alespoň jako rozestavěné budovy, případně neodkladně po vzniku těchto staveb, pokud se tyto stavby neevidují v katastru nemovitostí, nejdříve však po schválení Zastupitelstvem města Olomouce;

f) 
nezměnit bez písemného souhlasu Banky existující smluvní podmínky vyplývající ze smluv o zřízení zástavního práva, předkupního práva, věcného břemene, nájemních smluv, smlouvy o výpůjčce, a dalších smluv zakládajících jiná užívací či obdobná práva ve prospěch třetích osob, pokud se tyto smlouvy i jen částečně nebo nepřímo vztahují k Zástavě a pokud tyto smlouvy existovaly ke dni uzavření této Smlouvy bez ohledu na to, zda byly k tomuto dni platné a účinné;

g)
s výjimkou činností uskutečňovaných v souvislosti a v souladu s účelem úvěru poskytovaným na základě Zajištěné smlouvy, neprovést jakékoli změny či úpravy Zástavy ani k takovým změnám či úpravám nedat souhlas třetím osobám s výjimkou oprav a údržby a o všech takových pracích a opravách většího rozsahu s předstihem písemně informovat Banku;

h)
neučinit žádný úkon směřující ke změně účelu využití Zástavy, vyčlenění jednotek v budově nebo podobný úkon bez předchozího souhlasu Banky;

i)
oznámit písemně Bance jakékoliv poškození, zničení či jiné znehodnocení Zástavy, nebo změny týkající se Zástavy, které by jednotlivě nebo společně mohly negativně ovlivnit cenu nebo prodejnost Zástavy, a to ve lhůtě dvaceti (20) Obchodních dnů ode dne, kdy se o této skutečnosti dověděl nebo mohl dovědět. Zástavce je povinen případné poškození neprodleně napravit či učinit veškerá vhodná opatření k okamžité nápravě;

j)
umožnit na písemnou výzvu Banky vstup pověřeného zástupce Banky do/na nemovitosti, které jsou Zástavou, za účelem kontroly jejího stavu. Zástavce je dále povinen na předchozí požádání Banky předložit veškeré jí požadované informace a doklady o Zástavě. Zástavce se dále zavazuje umožnit vstup do nemovitostí, které jsou Zástavou, pověřeným zástupcům Banky, znalci určenému Bankou a zájemcům o koupi Zástavy, a to zejména za účelem určení ceny Zástavy a její prohlídky. Pokud bude Zástava předmětem prodeje ve veřejné dražbě, je Zástavce povinen umožnit a strpět na výzvu Banky stanovení ceny Zástavy a její kontrolu dle zákona č. 26/2000 Sb., o veřejných dražbách, v platném znění. Zástavce je povinen poskytnout Bance nebo jí určeným osobám veškerou součinnost potřebnou pro ocenění Zástavy;

k)
zdržet se všeho, co by ohrozilo nebo poškodilo práva Banky k Zástavě. Zástavce se dále zavazuje platit řádně veškeré daně, poplatky a odvody týkající se Zástavy a plnit další povinnosti vyplývající z právních předpisů a prokázat Bance na výzvu jejich plnění. Pokud tak neučiní, souhlasí Zástavce výslovně s tím, aby Banka, dle svého uvážení, splnila tyto povinnosti v příslušné výši za Zástavce a Zástavce se zavazuje uhradit Bance částku takového plnění a náklady s tím spojené.

3.
Zástavce se zavazuje uhradit Bance neprodleně, avšak ne déle než do dvaceti (20) Obchodních dnů od doručení první písemné výzvy náklady, které Bance vznikly v souvislosti s touto Smlouvou. Tato povinnost Zástavce se vztahuje zejména na náklady spojené se Zástavou, zápisem a výmazem Zástavního práva do katastru nemovitostí a další podobné náklady.

čl. VIII

Smluvní pokuta

1.
Pokud kterékoli z prohlášení Zástavce podle této Smlouvy je nepravdivé, nepřesné, neúplné anebo v podstatném ohledu zavádějící anebo poruší-li Zástavce kterýkoliv závazek podle této Smlouvy, je Banka oprávněna v každém jednotlivém případě porušení Smlouvy požadovat smluvní pokutu ve výši 0,5 % z částky uvedené v definici Zajištěné smlouvy.
2.
Okolnosti vylučující odpovědnost ani nedostatek zavinění Zástavce nemají vliv na právo Banky požadovat smluvní pokutu. Právo Banky požadovat smluvní pokutu nemá v žádném rozsahu vliv na nárok Banky na náhradu škody způsobené porušením smluvní povinnosti. Zástavce je zavázán plnit povinnost, jejíž splnění bylo zajištěno smluvní pokutou bez ohledu na zaplacení smluvní pokuty.

čl. IX

Pojištění Zástavy

1. 
Zástavce je povinen do dvaceti (20) Obchodních dnů po podpisu této Smlouvy pojistit Zástavu nebo její jakoukoliv část včetně jejich příslušenství, pokud není dosud pojištěna, a to pro Banku uspokojivým způsobem, u pojistitele, který je pro Banku přijatelný. Ve stejné lhůtě je Zástavce povinen doložit vznik pojištění originálem nebo úředně ověřenou kopií pojistné smlouvy. Zástavce je povinen až do zániku Zajištěných pohledávek toto pojištění zachovat, zejména řádně a včas platit pojistné. Zástavce je povinen na výzvu Banky přiměřeným způsobem dokládat platby pojistného až do zániku Zajištěných pohledávek. Zástavce je povinen do jednoho (1) měsíce po podpisu této Smlouvy zřídit ve prospěch Banky zástavní právo k pohledávce na pojistné plnění za účelem zajištění řádného a včasného splnění Zajištěných pohledávek a zřízení zástavního práva k pohledávce na pojistné plnění oznámit pojistiteli. Ve stejné lhůtě je Zástavce povinen přiměřeným způsobem Bance doložit, že zřízení zástavního práva k pohledávce na pojistné plnění řádně oznámil pojistiteli.

2. 
Zástavce je povinen namísto Banky písemně oznámit pojistiteli vznik Zástavního práva dle této Smlouvy neprodleně po jeho vkladu do katastru nemovitostí. Tím není dotčeno právo Banky oznámit tuto skutečnost pojistiteli samostatně.

3. 
Pokud Zástavce hodlá k Zástavě uzavřít novou pojistnou smlouvu, je povinen tuto skutečnost sdělit a doložit Bance nejméně dvacet (20) Obchodních dnů před uzavřením nové pojistné smlouvy s tím, že nová pojistná smlouva bude splňovat podmínky stanovené touto Smlouvou a Zajištěnou smlouvou. Zástavce je povinen do dvaceti (20) Obchodních dnů po uzavření nové pojistné smlouvy doložit vznik pojištění originálem nebo úředně ověřenou kopií pojistné smlouvy. Ve stejné lhůtě je Zástavce povinen zřídit ve prospěch Banky zástavní právo k pohledávce na pojistné plnění za účelem zajištění řádného a včasného splnění Zajištěných pohledávek a zřízení zástavního práva k pohledávce na pojistné plnění oznámit příslušnému pojistiteli, ne však dříve, než zřízení zástavního práva k pohledávce na pojistném plnění bude schváleno v Zastupitelstvu města Olomouce. V této lhůtě je Zástavce též povinen přiměřeným způsobem Bance doložit, že zřízení zástavního práva k  pohledávce na pojistné plnění řádně oznámil pojistiteli.

čl. X

Vklad Zástavního práva do katastru nemovitostí

1.
Banka a Zástavce se dohodli na tom, že podle této Smlouvy bude proveden vklad Zástavního práva do katastru nemovitostí následujícího znění:

(a) 
V části C příslušného listu vlastnictví:

zástavní právo ve prospěch České spořitelny, a.s., se sídlem Praha 4, Olbrachtova 1929/62, PSČ: 140 00, IČ: 45244782, zapsané v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1171, k zajištění

1) 
pohledávek ze smlouvy o úvěru č. 3909/05/LCD do celkové výše Kč 11.007.141,- (slovy: Jedenáctmilionůsedmtisícjednostočtyřicetjedna korun českých) s příslušenstvím; 

2)
veškerých budoucích pohledávek České spořitelny, a.s. až do celkové výše Kč 11.007.141,- (slovy: Jedenáctmilionůsedmtisícjednostočtyřicetjedna korun českých), které jí mohou vzniknout od _______ (datum uzavření této zástavní smlouvy) do 30.6.2013. 

(b)
Ostatní části příslušného listu vlastnictví beze změn.

čl. XI

Závěrečná ustanovení
1.
Veškeré informace obsažené v této Smlouvě anebo poskytnuté mezi Smluvními stranami v souvislosti s touto Smlouvou, které nejsou veřejně přístupné, jsou důvěrné a Smluvní strany jsou povinny zachovávat o nich mlčenlivost (dále jen „Důvěrné informace"), pokud tato Smlouva nestanoví jinak. Banka je oprávněna využívat Důvěrné informace pro účely související s podnikatelskou činností Banky, zejména poskytování služeb Zástavci a zpracování Důvěrných informací pro tyto účely. Banka je dále oprávněna poskytnout Důvěrné informace kterékoli společnosti, v níž má Banka majetkovou účast v rozsahu nad 10 procent základního kapitálu a pokud příslušná společnost základní kapitál nevytváří, v rozsahu nad 10 procent hlasovacích práv, a třetím osobám, které Banka pověřila plněním kterýchkoli svých zákonných či smluvních povinností, jakož i veškerým třetím osobám, na něž Banka hodlá převést nebo postoupit své pohledávky. Tím není dotčeno oprávnění Zástavce poskytovat v nezbytném rozsahu informace v souladu s požadavky stanovenými obecně závaznými právními předpisy, zejména zákonem č. 106/1999 Sb. , o svobodném přístupu k informacím, v platném znění.

2.
Započtení nebo úhradu jakýchkoli pohledávek denominovaných v různých měnách provede Banka s použitím směnného kursu, který Banka stanoví dva (2) Obchodní dny před dnem, kdy dojde k započtení nebo úhradě, a to podle pravidel Banky pro stanovování kurzů. Pokud použití směnného kursu stanoveného k výše uvedenému dni není z jakéhokoli důvodu možné, použije Banka směnný kurs stanovený k nejbližšímu předcházejícímu Obchodnímu dni.

3.
Tato Smlouva je podepsána v šesti (6) vyhotoveních, z nichž Zástavce i Banka obdrží po jednom (1) vyhotovení a čtyři (4) vyhotovení jsou určena pro účely podání u příslušného katastrálního úřadu. 
4.
V případě, že kterékoli ustanovení této Smlouvy je nebo se stane či bude shledáno neplatným nebo nevymahatelným, neovlivní to (v nejvyšším rozsahu povoleném právními předpisy) platnost a vymahatelnost zbývajících ustanovení této Smlouvy. Smluvní strany této Smlouvy se v takových případech zavazují nahradit neplatné či nevymahatelné ustanovení ustanovením platným a vymahatelným, které bude mít do nejvyšší možné míry stejný a právními předpisy přípustný význam a účinek, jako byl záměr ustanovení, jež má být nahrazeno.

5.
Tuto Smlouvu lze měnit a doplňovat pouze písemnou dohodou, ze které vyplývá jednoznačná vůle stran změnit nebo doplnit tuto Smlouvu.

6.
Místně a věcně příslušný soud pro všechny spory vyplývající z této Smlouvy se určí podle platných právních předpisů. 

7.
Smluvní strany se dohodly na tomto způsobu doručování písemností. Písemnosti budou zasílány Bance na adresu: Česká spořitelna, a.s., Oblastní pobočka v Olomouci, Tř. Svobody 19, 771 05 Olomouc a Zástavci na adresu uvedenou v záhlaví této Smlouvy nebo na takovou adresu, která bude příslušnou stranou písemně oznámena druhé straně. V případě, že se písemnost vrátí jako nedoručená, považuje se za doručenou dnem, kdy byla takto vrácena.

8.
Doložka platnosti právního úkonu dle § 41 zákona č. 128/2000 Sb., o obcích (obecní zřízení), v platném znění: K uzavření této Smlouvy má Zástavce souhlas udělený usnesením na 20. zasedání zastupitelstva Zástavce konaném dne 13.12.2005, kterým bylo rozhodnuto o uzavření této Smlouvy.

9.
Tato Smlouva se řídí platným českým právem.

10.
Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti okamžikem podpisu obou Smluvních stran.

11.
Smluvní strany po přečtení Smlouvy prohlašují, že souhlasí s jejím obsahem, že tato byla sepsána na základě pravdivých údajů, jejich pravé a svobodné vůle a nebyla ujednána v tísni ani za jinak jednostranně nevýhodných podmínek.

NA DŮKAZ ČEHOŽ připojily obě Smluvní strany níže uvedeného dne své podpisy.

Česká spořitelna, a.s.
Podpis: _________________




Podpis: _________________

Jméno:



                
                             Jméno:  

Funkce:



                                                          Funkce: 

Datum:







Datum:

Statutární město Olomouc
Podpis: _________________






Jméno:








Funkce:








Datum:
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